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Figure 5. Portion of a 2011 USGS Orthoimagery aerial photograph showing place names, trails
and streams of Honouliuli Ahupua‘a and the location of the project area
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3.2.1.2 Pu‘u Ku‘ua

Pu‘u Ku‘ua Heiau located in Palikea, Honouliuli, overlooks both Honouliuli and Nanakuli, and
is at the height of approximately 1,800 feet (ft). Most of the stones from the heiau were used for a
cattle pen located on the makai side of the site. The part of the heiau that hadn’t been cleared for
pineapples has been planted in ironwoods (McAllister 1933:108).

3.2.1.3 Unidentified heiau at the foot of Pu‘u Kanehoa

Located at the foot of Pu‘u Kanehoa is a small enclosure thought to have possibly been a heiau.
McAllister writes:

My informant, Reiney, recalls the respect the old Hawaiians had for the place when
he was punching cattle with them in his youth. It is a walled inclosure 25 by 35 feet.
On the inside the walls are between 2 and 3 feet high, and on the outside they range
from 2 to 5 feet, depending upon the slope of the land. On three sides the walls are
2 feet wide, but the fourth is 3 feet wide. The walls are evenly faced with a fill of
smaller stones. At present the site is surrounded with a heavy growth of Lantana;
but only a thick growth of grass and two small guava bushes are in the interior,
which is most unusual unless human hands keep the interior clear. Possibly this is
not a heiau but a small inclosure considered sacred for some reason. [McAllister
1933:107]

3.2.1.4 Unidentified heiau at the foot of Pu‘u Kuina

Located in Aikukai, Honouliuli, at the foot of Pu‘u Kuina what looked to be a terrace is all that
remained when McAllister cataloged Site 134. He notes of the inability to determine the size of
the heiau or the number of terraces that once stood (McAllister 1933:107).

3.2.2 Plains of ‘Ewa
3.2.2.1 The Plains of Kaupe‘a

Several places on the ‘Ewa coastal plain are associated with ao kuewa, the realm of the homeless
souls. Samuel Kamakau explains Hawaiian beliefs in the afterlife:

There were three realms (ao) for the spirits of the dead [...] There were, first, the
realm of the homeless souls, the ao kuewa; second, the realm of the ancestral spirits,
the ao ‘aumakua; and third, the realm of Milu, ke ao o Milu.

The ao kuewa, the realm of homeless souls, was also called the ao ‘auwana, the
realm of wandering souls. When a man who had no rightful place in the ‘aumakua
[family or personal gods] realm (kanaka kuleana ‘ole) died, his soul would wander
about and stray amongst the underbrush on the plain of Kama‘oma‘o on Maui, or
in the wiliwili grove of Kaupe‘a on Oahu. If his soul came to Leilono [in Halawa,
‘Ewa near Red Hill], there it would find the breadfruit tree of Leiwalo, ka ‘ulu o
Leiwalo. If it was not found by an ‘aumakua soul who knew it (i ma ‘a mau iaia),
or one who would help it, the soul would leap upon the decayed branch of the
breadfruit tree and fall down into endless night, the po pau ‘ole o Milu. Or, a soul
that had no rightful place in the ‘aumakua realm, or who had no relative or friend
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(makamaka) there who would watch out for it and welcome it, would slip over the
flat lands like a wind, until it came to a leaping place of souls, a leina a ka ‘uhane.

On the plain of Kaupe‘a beside Pu‘uloa [Pearl Harbor], wandering souls could go
to catch moths (pulelehua) and spiders (nanana). However, wandering souls could
not go far in the places mentioned earlier before they would be found catching
spiders by ‘aumakua souls, and be helped to escape. [Kamakau 1991a:47, 49]

This association of Pu‘uokapolei and Kanehili with wandering souls is also illustrated in a
lament on the death of Kahahana, the paramount chief of O‘ahu, who was killed by his father,
Kahekili, after Kahahana became treacherous and killed the high priest Ka‘opulupulu.

E newa ai o hea make i ka la, Go carefully lest you fall dead in the sun,
Akua noho la i Pu ‘uokapolei. The god that dwells on Kapolei hill.

E hanehane mai ana ka la i na The sun is wailing on account of the
wahine o Kamao, women of Kamao,

Akua pe ‘e, pua ‘ohai o ke kaha, A hiding god, blossoming ohai of the banks

I walea wale i ke a- Contented among the stones

I ka ulu kanu a Kahai. Among the breadfruit planted by Kahai.
Haina ‘oe e ka oo- Thou hast spoken of by the oo-

E ka manu o Kanehili. By the bird of Kanehili.

[Ka Nupepa Kuokoa, Volume VII, Number 23, 6 June 1868, He Mele Kanikau no
Walia Kahaha na ka moi o Oahu; Fornander 1919¢:6[2]:297]

Fornander provides some notes on this lament. The god dwelling at Kapolei is the god
Kahahana, stating that this is where his soul has gone. Kamao is one of the names to the door of
the underworld. This lament draws an association with wandering souls and the place where the
first breadfruit tree was planted by Kaha‘i at Pu‘uloa (Fornander 1919¢:6[2]304).

Pukui (1983) offers this Hawaiian saying, which places the wandering souls in a wiliwili
(Erythrina sandwicensis) grove at Kaupe‘a:

Ka wiliwili o Kaupe ‘a.
The wiliwili grove of Kaupe‘a
In ‘Ewa, O‘ahu said to be where homeless ghosts wander among the trees.
[Pukui 1983:180]
Pukui also shared her personal experience with the wandering spirits on the plain of Kaupe‘a.

A wide plain lies back of Keahi and Pu‘uloa where the homeless, friendless ghosts
were said to wander about. These were the ghosts of people who were not found by
their family ‘aumakua or gods and taken home with them, or had not found the
leaping places where they could leap into the nether world. Here [on the plain of
Honouliuli] they wandered, living on the moths and spiders they caught. They were
often very hungry for it was not easy to find moths or to catch them when found.
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Perhaps [ would never have been told of the plain of homeless ghosts if my cousin’s
dog had not fainted there one day. My cousin, my aunt and I were walking to
Kalaeloa, Barber’s Point, from Pu‘uloa accompanied by Teto, the dog. She was a
native dog, not the so-called poi dog of today, with upright ears and body the size
of a fox terrier. For no accountable reason, Teto fell into a faint and lay still. My
aunt exclaimed and sent me to fetch sea water at once which she sprinkled over the
dog saying, ‘Mai hana ino wale ‘oukou i ka holoholona a ke kaikamahine. U oki ko
‘oukou makemake ‘ilio.” ‘Do not harm the girl’s dog. Stop your desire to have it.’
Then with a prayer to her ‘aumakua for help she rubbed the dog. It revived quickly
and, after being carried a short way, was as frisky and lively as ever.

Then it was that my aunt told me of the homeless ghosts and declared that some of
them must have wanted Teto that day because she was a real native dog, the kind
that were roasted and eaten long before foreigners ever came to our shores. [Pukui
1943:60-61]

Beckwith (1970:154) has stressed that “the worst fate that could befall a soul was to be
abandoned by its ‘aumakua (ancestral spirit) and left to stray, a wandering spirit (kuewa) in some
barren and desolate place.” These wandering spirits were often malicious, so the places where they
wandered were avoided.

3.2.2.2 The Plains of Pukaua

The Hawaiian language newspaper Ka Loea Kalai‘daina (13 January 1900) relates that near
Pu‘uokapolei, on the plain of Pukaua, on the mauka side of the road, there was a large rock. This
mo ‘olelo suggests the plain around Pu‘uokapolei was called Pukaua. The mo ‘olelo is as follows:

If a traveler should go by the government road to Waianae, after leaving the village
of gold, Honouliuli, he will first come to the plain of Puu-ainako and when that is
passed, Ke-one-ae. Then there is a straight climb up to Puu-o-Kapolei and there
look seaward from the government road to a small hill. That is Puu-Kapolei [...]
You go down some small inclines, then to a plain. This plain is Pukaua and on the
mauka side of the road, you will see a large rock standing on the plain [...] There
were two supernatural old women or rather peculiar women with strange powers
and Puukaua belonged to them. While they were down fishing at Kualakai [near
Barbers Point] in the evening, they caught these things, aama crabs (Grapsus
tenuicrustatus), pipipi shellfish (Nerita picea), and whatever they could get with
their hands. As they were returning to the plain from the shore and thinking of
getting home while it was yet dark, they failed for they met a one-eyed person [bad
omen]. It became light as they came near to the plain, so that passing people were
distinguishable. They were still below the road and became frightened lest they be
seen by men. They began to run—running, leaping, falling, sprawling, rising up
and running on, without a thought of the aama crabs and seaweeds that dropped on
the way, so long as they would reach the upper side of the road. They did not go far
for by then it was broad daylight. One woman said to the other, ‘Let us hide lest
people see us,” and so they hid. Their bodies turned into stone and that is one of the
famous things on this plain to this day, the stone body. This is the end of these
strange women. When one visits the plain, it will do no harm to glance on the upper
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side of the road and see them standing on the plain. [Ka Loea Kalai‘aina, 13
January 1900, translation in Sterling and Summers 1978:39]

In another version of this story, the two women met Hi‘iaka as she journeyed toward the ‘Ewa
coast. The women were mo ‘o and were afraid that Hi‘iaka would kill them, so they changed into
their lizard form. One of the lizards hid in a little space on a stone beside the coastal trail, and the
other hid nearby (Ka Hokii o Hawai ‘i, 15 February 1927, translated in Maly 1997:19). From that
time on the stone was known as “Pe‘e-kaua,” meaning “we two hidden.” Hi‘iaka greeted the two
women but did not harm them, and passed on.

When she reached Pu‘uokapolei, she also greeted two old women who lived at an ‘ohai
(Sesbania tomentosa) grove on the hill. These women were named Pu‘uokapolei and
Nawahineokama‘oma‘o (Ka Hokii o Hawai ‘i, 22 February 1927, translated in Maly 1997:19). As
she continued her travels, she looked to the ocean and saw the canoe carrying Lohi‘au:

Kuu kane i ke awa lau o Puuloa My man on the many harbored sea of
Pu‘uloa

Mai ke kula o Peekaua ke noho As seen from the plain of Pe‘ekaua

E noho kaua i ke kaha o ka ohai Let us dwell upon the ‘6hai covered
shore

I ka wiliwili i ka pua o ka lau noni Where the noni blossoms are twisted
together

O ka ihona i Kanehili la Descending along Kanehili

Ua hili hoi au-e I am winding along.

[Ka Hokii o Hawai ‘i, 22 February 1927, translated in Maly 1997:20]
3.2.2.3 The Inland Plain of Keahumoa

In several legends of ‘Ewa, mention is made of the “plain of Keahumoa.” John Papa ‘I‘1
(1959:96) has this plain opposite the trail to Pohakea Pass, stretching across the ahupua‘a of
Honouliuli and Hoae‘ae. McAllister (1933:107) states that the plain was west of Kipapa Gulch in
Waikele. It is also mentioned in legends of Waipi‘o. Thus, this is probably a general name for the
flat plain mauka of the productive floodplain area directly adjacent to Pearl Harbor. This plain
would have been east of the present corridor alignment.

3.2.2.3.1 Legend of Namakaokapao ‘o

Namakaokapao‘o was a Hawaiian hero of legendary strength. Namakaokapao‘o’s mother was
Pokai and his father was Kaulukahai, a great chief of Kahiki, the ancestral home of the Hawaiians.
The two met in Ho‘ae‘ae and conceived their child there. The father returned to his home in Kahiki
before the birth of his son, leaving his O‘ahu family destitute. A man named Puali‘i saw Pokai and
married her. The couple then resided on the plains of Keahumoa, planting sweet potatoes.
Namakaokapao‘o was a small, brave child who took a dislike to his stepfather, and pulled up the
sweet potatoes Puali‘i had planted at their home in Keahumoa. When Puali‘i came after
Namakaokapao‘o with an axe, Namakaokapao‘o delivered a death prayer against him, and slew
Puali‘i, hurling his head into a cave in Waipouli, near the beach at Honouliuli (Fornander
1919d:5[2]:274-276).
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3.2.2.3.2 Legend of Pikoi

Pikoi was a legendary hero, the son of a crow ( ‘alala) and brother to five god-sisters in the form
of rats. He was famous for his ability to shoot arrows, and often made bets that he could hit rats
from a long distance (Fornander 1917a:4[3]:450—463). Pikoi’s skill was commemorated in a
saying (Pukui 1983:200):

Ku aku la i ka pana a
Pikoi-a-ka-‘alala, keiki pana
‘iole o ke kula o Keahumoa.

3.2.2.3.3 The Demi-god Maui

In the stories of the demi-god Maui, Keahumoa is the home of Maui‘s grandfather, Kiiolokele
(Ki-honeycreeper). One day, Maui’s wife, Kumulama, was stolen by the chief Pe‘ape‘amakawalu,
called the eight-eyed-bat, who is identified in the creation chant, Kumulipo, as the octopus god
(Beckwith 1951:136). The chief disappeared with Kumulama in the sky beyond the sea, and
escaped so quickly that Maui could not catch him. To recover his wife, Maui’s mother advised
him to visit the hut of his grandfather at Keahumoa:

Shot by the arrow of Pikoi-[son]
of-the-crow, the expert rat-shooter
Of the plain of Keahumoa.

Maui went as directed until he arrived at the hut; he peeped in but there was no one
inside. He looked at the potato field on the other side of Poha-kea, toward Hono-
uli-uli, but could see no one. He then ascended a hill, and while he stood there
looking, he saw a man coming toward Waipahu with a load of potato leaves, one
pack of which, it is said, would cover the whole land of Keahumoa. [Thrum
1923:253-254]

Kiuolokele made a moku-manu (“bird-ship”) for Maui, who entered the body of the bird and
flew to Moanaliha, the land of the chief Pe‘ape‘amakawalu. This chief claimed the bird as his own
when it landed on a sacred box, and took it with him into the house he shared with Maui’s wife.
When Peapeamakawalu fell asleep, Maui killed him, cut off his head, and flew away back to O‘ahu
with his wife and the chief’s head (Thrum 1923:252-259).

3.2.3 Paupauwela and Lihu‘e

Paupauwela, also spelled Popouwela (derivation unknown), is the name of the land area in the
extreme mauka section of Honouliuli Ahupua‘a. The land area of Lihu‘e is just makai of this land,
and extends into the ahupua ‘a of Waipi‘o (adjacent to the eastern border of Honouliuli). Both
place names are mentioned in a chant recorded by Abraham Fornander, which was composed as a
mele for the O‘ahu king, Kiiali‘i, as he was preparing to battle Kuiaia, the chief of Wai‘anae:

Thea, ihea la ke kahua, Where? Where is the battle field

Paio ai o ke koa-a?

1 kai i kahua i Kalena,
I Manini, i Hanini

I ninia i ka wai akua,

[ ko hana i Malamanui
Ka luna o Kapapa, i Paupauwela,

Where the warrior is to fight?

On the field of Kalena,

At Manini, at Hanini,

Where was poured the water of the
god

By your work at Malamanui,

On the heights of Kapapa, at
Paupauwela,
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1 ka hilinai i ke kalele,
Ka hala o Halahalanui maauea,

E kula ohia ke Pule-e,
Ke ‘kua o Lono o Makalii
Ka lala aalao Ukulonoku,

No Kona paha, no Lihue.

No ka la i Maunauna,

No ka wai i Paupauwela.

Ula ka wai i Paupauwela,
Ke kilau o Malamani

Ka moo kilau I Kapapa.

Where they lean and rest;

At the hala trees of indolent
Halahalanui,

At the ohia grove of Pule-e

The god of Lono, of Makalii

The fragrant branch of the
Ukulonoku,

Mayhap from Kona, from Lihue,

For the day at Maunauna

For the water at Paupauwela.

Red is the water of Paupauwela,
,From the slain at Malamani,

The slain on the ridge at Kapapa.

[Fornander 1917b:4[2]:384-386]
3.2.4 Maunauna

The hill Maunauna lies between the lands Paupauwela and Lthu‘e. One translation of Maunauna
is “mountain sent [on errands].” Two servant mo ‘o who lived here had no keepers to supply their
needs” (Pukui et al. 1974:149). It was at Maunauna, according to one tradition, that the forces of
the chiefs Kuali‘i and Kuiaia of Wai‘anae met to do battle, which was averted when a mele
honoring the god Kii was chanted (see Section 3.5.1). (Fornander 1917b:4[2]:348). In the Legend
of Ke-ao-melemele, a woman named Paliuli traveled in this area.

In a very short time she [Paliuli] walked over the plain of Ewa; Ewa that is known
as the land of the silent fish (pearl oysters) [...] She went on to the plain of Punalu‘u
and turned to gaze at Maunauna point and the plain of Lihue. [Manu 1885,
translation in Sterling and Summers 1978:21]

Certain place names in the uplands, including Maunauna, are also mentioned in the story of
Lolale’s Lament. The place of Lolale’s residence is given in King Kalakaua’s version of this story
(Kalakaua 1990:232): “There lived there at that time in Lihue, in the district of Ewa, on the island
of O‘ahu, a chief named Lo-Lale, son of Kalona-iki, and brother of Piliwale, the alii-nui, or
nominal sovereign, of the island, whose court was established at Waialua.”

In this story, Lolale was a chief of O‘ahu who asked his friend Kalamakua to find him a bride
(Kalakaua 1990:228-246; Skinner 1971:217-219). Kalamakua traveled to Maui and chose Kelea,
the chief’s sister, and returned with her to O‘ahu; during this time the two grew close. Kelea lived
with Lolale for a while, but he was a silent type who was often away from home playing sports
and walking in the woodlands. Longing for Kalamakua, Kelea decided to leave her husband, Lolale
voiced no “spoken bitterness;” however, after she left, he sang this lament:

Farewell, my partner of the lowland plains,
On the waters of Pohakeo,

Above Kanehoa,

On the dark mountain spur of Mauna-una!

O, Lihue, she is gone!
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Sniff the sweet scent of the grass,
The sweet scent of the wild vines
That are twisted by Waikoloa,
By the winds of Waiopua,
My flower!
As if a mote were in my eye.
The pupil of my eye is troubled;
Dimness covers my eyes. Woe is me!
[Kalakaua 1990:228-246]

3.2.5 Kualaka“i

Kiualaka‘i is the name of an area near Barbers Point, located on the southwestern side of
Honouliuli Ahupua‘a. Clark (1977:74) says it is named for a type of sea cucumber that squirts a
purple fluid when squeezed. Pukui identifies the sea creature as Tethys a member of the
invertebrate family Aplysiidae commonly called sea hares (Pukui et al. 1974:119). Pukui adds this
area was once the site of a spring called Hoaka-lei (“lei reflection”) “because Hi‘iaka picked lehua
flowers here to make a /ei (garland) and saw her reflection in the water” (Pukui et al. 1974:119).

3.2.6 Kalaeloa

Kalaeloa literally means “the long point” (Pukui et al. 1974:72). Kalaeloa Point was the home
of Uhu Makaikai, a kupua who could take the form of a man or a giant parrotfish (uhu). He is
mentioned in several legends concerning the hero Kawelo and with Kawelo’s struggles with the
ruling chief of Kaua‘i, ‘Aikanaka.

This friend was Kauahoa also an alii of Wailua (Kauai). Their king, Aikanaka, in
the time of Kakuhihewa of Oahu and Lonoikamakahiki of Hawaii. Aikanaka got
offended with Kawelo and sent him to live at Waikiki. Cause. The king at a surf
bathing told Kawelo to get a calabash of water for him to wash off with, but on
Kawelo’s failing to do it, he took a calabash of soft poi and threw it over Kawelo
and sent him off as already stated. At Waikiki, Kawelo studied the art of fighting
to be revenged on Aikanaka. A kupua, Uhu makaikai, a fish was his teacher.
Makuakeke was his helper in the canoe. The fish lived at Pohaku o Kawai near
Kalailoa (Kalaeloa), Oahu (Barber’s Point) . . . [Hawaiian Ethnological Notes,
Bishop Museum Vol. II:114, translation in Sterling and Summers 1978:41]

3.2.7 Ala Hele (Trails)

John Papa ‘I‘1 describes a network of Leeward O‘ahu trails (Figure 6 through Figure 8) which
in later historic times encircled and crossed the Wai‘anae Range, allowing passage from West
Loch to the Honouliuli lowlands, past Pu‘uokapolei and Waimanalo Gulch to the Wai‘anae coast
and onward circumscribing the shoreline of O‘ahu (‘I‘T 1959:96-98). The main trail along the
south shore of O‘ahu would have been approximately 1.5 km to the southeast. A main trail
extending up the central valley of O‘ahu would have been approximately 3 km to the east. The
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